Додаток 2
Інформація про технічні, якісні та кількісні характеристики предмета закупівлі

«Мастила та оливи (код ДК 021:2015 - 09210000-4 – Мастильні засоби )»
Наведені нижче вимоги є обов’язковими для предмету закупівлі 

Предмет закупівлі та обсяги:

	№
	Найменування 
	Технічні та якісні характеристики
	Кількість
	       Фасовка

	1.
	Олива моторна та гідравлічна М-10Г2К Агрінол (або еквівалент)
	SAE 30

API CC
	30 л. 
	10 л

	2.
	Олива моторна для бензинових двигунів YUKO 15W40 (або еквівалент)
	SAE 15W40

API CD/CF
	40 л.
	5 л

	3.
	Олива моторна для бензинових двигунів 10W40 Агрінол (або еквівалент)
	Напівсинтетична олива

ACEA - A3/B3-16

ACEA - A3/B4
API - SN/CF

Відповідність допускам: MB - 229.1

RENAULT - RN 0700

RENAULT - RN 0710

VW - 501 01

VW - 505 00

FIAT - 9.55535-D2

FIAT - 9.55535-G2
	90 л.
	5 л

	4.
	Олива моторна для дизельних двигунів 10W40 Rubia (або еквівалент)
	EURO 5

Для дизельних двигунів 

З технологією LOW SAPS

API CI-4

 ACEA E6 / E7

ACEA E4-99 issue 3

Відповідність допускам:

MERCEDES: MB -Approval 228.50/228.51 ( MAN: M 3477 / M 3277-CRT ( VOLVO: VDS-3 ( RENAULT: RLD-2 ( MACK EO-N ( DAF.
	60 л.
	20 л

	5.
	Олива гідравлічна И-40
	ISO HH 68
	150 л
	10 л

	6.
	Олива трансмісійна Агрінол G-5 80W90 (або еквівалент)


	SEA 80W90

API GL-5
	15 л.
	5 л

	7.
	Олива трансмісійна ATF-III
	Напівсинтетична олива

ATF DIII
Відповідність допускам:

ALLISON - C4. GM - 6417-M DEXRON III-G

GM - DEXRON II-D. GM - DEXRON III-H

MAN - 339 V1/Z1

ZF - TE-ML 03D, 04D, 05L, 09, 11B, 14A, 17C, 21L

MB - 236.5. MB - 236.6. MB - 236.7

FORD - MERCON

MB - 236.8. MB - 236.9
VOLVO STD -1273,25 (97325), 1273,40 (97340), 1273,37 (97337)

	3 л.
	1 л

	8.
	Рідина AdBlue для нейтралізації відпрацьованих газів
	
SCR EURO 4.5.6

Продукт повинен мати ліцензію VDA 

	10 л.
	10

	9.
	Гальмівна рідина ДОТ-4
	FMVSS 116 DOT 4
SAE J 1704
	5 л.
	                     1

	10.
	Олива моторна М10ДМ
	SAE 30

API CD
	30 л.
	                      10

	11.
	Олива компресорна ADDINOL  (або еквівалент)
	Синтетична олива

ISO VG 46

ISO-L-DAB
ISO-L-DAJ

DIN 51506 VDL

GM LJ-04-3-04

SAE MS1003-2 Type DPJ
	5 л.
	                        1


1. Товар повинен бути новим, таким що не був у вжитку. Товар повинен передаватися Замовнику в неушкодженій упаковці/тарі, яка забезпечує цілісність товару та збереження його якості під час транспортування.
2. Строк поставки – протягом 5-ти  робочих днів з дати отримання заявки на конкретну партію товару на адресу: м. Глобине, Полтавської області, вул. Мічуріна 94/1.

3. Приймання товару по якості, комплектності і кількості здійснюється уповноваженими представниками обох Сторін.                

4. У разі виявлення неякісного товару або такого, що не відповідає умовам договору,               Постачальник зобов’язаний замінити неякісний товар протягом однієї доби з моменту  виявлення неякісного товару, без будь-якої додаткової оплати з боку Замовника.

5. Якість товару повинна відповідати вимогам відповідних діючих нормативних документів (ГОСТ, ДСТУ, ТУ тощо).  

6. Учасник визначає ціну з урахуванням усіх своїх витрат, податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені, в тому числі на транспортування до місця поставки, страхування та інше.

7.  Не врахована Учасником вартість окремих послуг чи товарів не сплачується Замовником окремо, а витрати на їх виконання вважаються врахованими у загальній ціні його пропозиції.

8.  Вартість та обсяг договору може бути зменшено в залежності від реальної потреби та фінансування до кінця року. 

9. Учасник повинен доставити товар за вказаною Замовником адресою своїм транспортом і за свій рахунок у день подання заявки Замовником. Затрати на транспортування, навантаження, розвантаження та страхування товару несе Учасник.

10. Товари російського та білоруського виробництва не розглядаються.

11. В переліку, де Замовником встановлені товари з конкретним маркуванням, обумовлено технічною та експлуатаційною необхідністю постачання товару, що задовольняє потреби Замовника, тому, що протягом 2020-2022 років використовувались мастильні оливи та матеріали саме цього маркування та цих виробників і у системах транспортних засобів знаходяться саме ці масла, оливи, рідини, у зв’язку з тим, що не рекомендовано змішувати мастила з різними характеристиками, зазначається дане маркування;

12. У разі надання Учасником еквіваленту, у складі тендерної пропозиції  додатково повинна бути надана таблиця порівняльних характеристик щодо відповідності технічних характеристик запропонованого товару предмету закупівлі. У разі надання Учасником еквіваленту, порівняльна таблиця має містити інформацію щодо всіх відмінних характеристик товару -еквіваленту від заявленого Замовником згідно таблиці «Перелік масел» (виробник, країна-виробник фасовка, технічні та якісні характеристики тощо).

13. Учасник обов’язково повинен вказати країну-виробника товару. 

14. Якщо учасник не є виробником продукції надати документи, які підтверджують стосунки із виробником:
При взаємозв’язку виробник → учасник надати скан-копію оригіналу документу або копію завірену виробником чи учасником тендеру:
а) діючого договору про співпрацю виробника продукції з учасником,
або:
б) сертифікату дистриб’ютора, представника, дилера, тощо;
або:
в) листа виробника про представництво його інтересів;
або:
г) іншого документу виробника, в якому обов’язково зазначаються стосунки з учасником.
Примітки:
* - Замовник, при прийнятті рішень за результатом розгляду пропозиції учасників, дотримується принципів протидій іноземної держави, іноземної юридичної чи фізичної особи, інших суб’єктів, які створюють реальні та/або потенційні загрози національним інтересам, національній безпеці, суверенітету і територіальній цілісності України, сприяють терористичній діяльності та/або порушують права і свободи людини і громадянина, інтереси суспільства та держави, призводять до окупації території, експропріації чи обмеження права власності, завдання майнових втрат, створення перешкод для сталого економічного розвитку, повноцінного здійснення громадянами України належних їм прав і свобод. У зв’язку з чим замовником може бути прийнято рішення щодо відхилення тендерної пропозиції учасника як таку що не відповідає умовам тендерної документації зокрема технічним вимогам замовника, до якого застосовано санкції щодо здійснення державних закупівель товарів, робіт і послуг у юридичних осіб-резидентів іноземної держави державної форми власності та юридичних осіб, частка статутного капіталу яких перебуває у власності іноземної держави, а також державних закупівель у інших суб'єктів господарювання, що здійснюють продаж товарів, робіт, послуг походженням з іноземної держави, до якої застосовано санкції згідно із Законом України "Про санкції", з урахуванням Рішень Ради національної безпеки і оборони України "Про застосування персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій)".

Згідно постанови Кабінету Міністрів України від 30 грудня 2015 р.  № 1147 «Про заборону ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації», замовник відхиляє тендерну пропозицію учасників, які у своїй пропозиції пропонують товар, що ввезений на митну територію України з 10 січня 2016 року та походить з Російської Федерації, згідно з Переліком товарів, заборонених до ввезення на митну територію України, що походять з Російської Федерації, який міститься у додатку до постанови Кабінету Міністрів України від 30 грудня 2015 р. № 1147.

Технічна специфікація не повинна містити посилання на конкретні марку чи виробника або на конкретний процес, що характеризує продукт чи послугу певного суб’єкта господарювання, чи на торгові марки, патенти, типи або конкретне місце походження чи спосіб виробництва. В рамках даної закупівлі таке посилання є необхідним, у зв'язку з тим, що протягом 2020-2022 років використовувались мастильні оливи та матеріали саме цього маркування та цих виробників і у системах транспортних засобів знаходяться саме ці масла, оливи, рідини, у зв’язку з тим, що не рекомендовано змішувати мастила з різними характеристиками, зазначається дане маркування. Тому вище зазначені посилання є обґрунтованим, а специфікація передбачає застосування виразу "або еквівалент". 
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